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1.	
  Resumo	
  
	
  

Este	
  projeto	
  aponta	
  para	
  uma	
  investigação	
  entre	
  as	
  potências	
   inoperosas	
  
das	
   inaparências	
   do	
   texto,	
   da	
   imagem	
   e	
   da	
   memória	
   naquilo	
   que	
   a	
   escritora	
  
portuguesa	
  Maria	
  Gabriela	
  Llansol	
  anuncia	
  como	
  releitura	
  crítica	
  e	
  simultânea	
  DA	
  
e	
   COM	
   a	
   literatura	
   para	
   um	
   reposicionamento	
   político	
   de	
   alguns	
   arquivos	
   do	
  
passado.	
   Ela	
   sugere	
   que	
   é	
   a	
   possibilidade	
   de	
   montagem	
   de	
   uma	
   geografia	
  
imaterial	
   que	
   se	
   constitui	
   no	
   porvir	
   dos	
   passados,	
   imperfeita	
   e	
   incompleta,	
   que	
  
pode	
  também	
  reelaborar	
  e	
  redesenhar,	
  por	
  sua	
  vez,	
  outro	
  pensamento	
  para	
  uma	
  
literatura	
  no	
  porvir	
  do	
  presente.	
  	
  

Assim,	
  como	
  articular	
  essa	
  possibilidade	
  política	
   teórico-­‐conceitual	
   com	
  a	
  
tentativa	
   de	
   uma	
   seriação	
   imprevista	
   na	
   leitura	
   crítica	
   do	
   trabalho	
   de	
   alguns	
  
artistas-­‐pensadores	
   a	
   partir	
   de	
   ideias	
   descentralizadoras	
   que	
   vêm,	
   primeiro,	
   de	
  
alguns	
  filósofos	
  da	
  geografia	
  em	
  contato	
  direto	
  com	
  literatura	
  e	
  a	
  arte	
  e,	
  depois,	
  
com	
  procedimentos	
  de	
  montagem	
  aguda,	
  proximidade	
  absoluta	
  e	
  olhar	
  com	
  todo	
  o	
  
corpo	
   que	
   vêm	
   de	
   cineastas	
   como	
   Serguei	
   Eisenstein	
   e	
   Jean-­‐Luc	
   Godard	
   e,	
   por	
  
fim,	
  do	
  pensamento	
  abrangente	
  entre	
  literatura,	
  política	
  e	
  cinema	
  que	
  Pier	
  Paolo	
  
Pasolini	
  e	
  Jean-­‐Marie	
  Straub/Danièle	
  Huillet	
  projetaram	
  entre	
  crítica	
  e	
  imaginação:	
  
uma	
   recusa	
   obstinada	
   de	
   todas	
   as	
   forças	
   de	
   homogeneização	
   e	
   uma	
   não-­‐
reconciliação	
  para	
  confrontar	
  o	
  contemporâneo	
   imediato	
  quase	
  sempre	
   inserido	
  
num	
  modelo	
  cultural	
  que	
  tende	
  a	
  subjugar	
  a	
  literatura	
  aos	
  sintomas	
  da	
  indústria	
  e	
  
suas	
  regras	
  de	
  fabricação.	
  	
  

Interessa,	
   nesse	
   percurso,	
   reler	
   e	
   rearticular	
   os	
   procedimentos	
   de	
  
escritores-­‐cineastas	
   que	
   produzem	
   também	
   um	
   pensamento	
   crítico	
   em	
   seus	
  
trabalhos,	
   além	
   de	
   alguns	
   outros	
   escritores-­‐artistas-­‐pensadores	
   do	
   Brasil,	
  
Portugal	
  e	
  da	
  América	
  Latina	
  que	
  procuram,	
  de	
  algum	
  modo,	
  tensionar	
  o	
  espaço-­‐
tempo	
   do	
   presente	
   com	
   uma	
   espessura	
   de	
   escrita,	
   imagem	
   e	
   memória	
   na	
  
composição	
  do	
  que	
  podemos	
  tomar	
  como	
  elaboração	
  possível	
  de	
  uma	
  geografia	
  
imaterial	
  que	
  se	
  contrapõe	
  aos	
  usos	
  absolutos	
  e	
   inflacionados	
  das	
   línguas	
  e	
  das	
  
imagens	
   em	
   seus	
   estatutos	
   nacionais	
   de	
   fronteira	
   e	
   em	
   suas	
   memórias	
  
institucionalizadas,	
  manipuladoras	
  e	
  fixas.	
  
	
  
2.	
  Introdução	
  
	
  

Uma	
   questão	
   fundamental	
   deste	
   projeto	
   de	
   pesquisa	
   é	
   como,	
   agora,	
  
diante	
   do	
   presente,	
   ainda	
   deixar	
   algumas	
   perguntas	
   ativas	
   e	
   como	
   inscrever	
   e	
  
abrigar	
   discursos	
   de	
   resistência	
   em	
  aparelhos	
   dominantes.	
   E	
   isto	
   se	
  desdobra	
   em	
  
quatro	
  movimentos	
  propositivos:	
  	
  

1]	
  como	
  desmontar	
  e	
  desfazer	
  toda	
  ideia	
  de	
  centro;	
  	
  
2]	
  como	
  desmontar	
  e	
  desfazer	
  a	
  fábrica;	
  	
  
3]	
  como	
  desmontar	
  e	
  enganar	
  o	
  mapa;	
  	
  



4]	
  como	
  desmontar	
  e	
  enganar	
  a	
  literatura,	
  a	
  arte.	
  	
  
Diante	
   dessas	
   proposições,	
   o	
   projeto	
   de	
   pesquisa	
   procura	
   desenvolver	
  

uma	
   investigação	
   que	
   intenta	
   promover	
   leituras	
   críticas	
   do	
   trabalho	
   de	
   alguns	
  
artistas-­‐pensadores,	
  o	
  que	
  se	
  engendra	
  como	
  uma	
  comunidade	
  de	
  acrobatas,	
  no	
  
que	
   propõem	
   como	
   imagens	
   simultâneas	
   nas	
   passagens	
   do	
   moderno	
   para	
   o	
  
contemporâneo	
  entre	
  uma	
  “zona	
  menor”,	
  como	
  sugere	
  Pedro	
  Costa,	
  e	
  as	
  “zonas	
  
de	
   indiferença”,	
   proposição	
   de	
   Giorgio	
   Agamben.	
   Dessa	
   maneira,	
   importa	
  
recuperar	
   procedimentos	
   de	
   elaboração	
   para	
   um	
   pensamento	
   crítico	
   de	
   alguns	
  
trabalhos	
   numa	
   composição	
   indistinta	
   entre	
   escritas,	
   imagens	
   e	
   memórias	
  
inaparentes	
  que	
  se	
  projetam	
  num	
  tempo	
  anacrônico:	
  o	
  da	
  posterioridade	
  anterior	
  
e	
  do	
  passado	
  absoluto	
  do	
  imemorial.	
  	
  

Assim,	
   considero	
   importante	
   salientar	
   que	
   este	
   projeto	
   rearticula	
   uma	
  
pesquisa	
   em	
   andamento	
   e	
   a	
   reposiciona	
   com	
   um	
   novo	
   repertório	
   teórico	
   e	
  
propositivo	
  a	
  partir	
  do	
  trabalho	
  desenvolvido	
  desde	
  2010	
  na	
  Escola	
  de	
  Letras	
  da	
  
Universidade	
  Federal	
  do	
  Estado	
  do	
  Rio	
  de	
  Janeiro,	
  UNIRIO,	
  e	
  na	
  linha	
  de	
  pesquisa	
  
Memória	
   e	
   Linguagem	
   do	
   Programa	
   de	
   Pós-­‐Graduação	
   em	
   Memória	
   Social	
   –	
  
PPGMS,	
   de	
   perspectiva	
   transdisciplinar,	
   do	
   qual	
   faço	
   parte	
   desde	
   o	
   primeiro	
  
período	
  de	
  2013.	
  	
  

Ao	
   mesmo	
   tempo	
   vale	
   destacar	
   que	
   o	
   Projeto	
   Político	
   Pedagógico	
   da	
  
Escola	
  de	
  Letras	
  formaliza	
  em	
  seu	
  fluxograma	
  o	
  ensino,	
  a	
  pesquisa	
  e	
  a	
  extensão	
  
dos	
   estudos	
   de	
   literatura	
   a	
   partir	
   de	
   zonas	
   de	
   contato	
   com	
  o	
   cinema	
   e	
   com	
  as	
  
artes	
  visuais,	
  com	
  a	
  cultura	
  e	
  a	
  memória	
  e,	
  principalmente,	
  com	
  a	
  política.	
  No	
  caso	
  
deste	
   projeto,	
   a	
   partir	
   de	
   autores	
   como	
   Walter	
   Benjamin,	
   Pier	
   Paolo	
   Pasolini,	
  
Jacques	
  Derrida,	
  Giorgio	
  Agamben,	
   Franco	
   Farinelli	
   etc.,	
   sempre	
   acompanhados	
  
de	
  um	
  repertório	
  de	
  escritores,	
  cineastas	
  e	
  artistas	
  que	
  lhes	
  interessa	
  diretamente	
  
–	
   como	
   leitores,	
   espectadores	
   –	
   para	
   os	
   usos	
   da	
   construção	
   	
   de	
   suas	
   questões	
  
críticas.	
  	
  

Desse	
   modo,	
   este	
   projeto	
   procura	
   alargar	
   todo	
   esse	
   repertório	
   e	
  
arcabouço	
  de	
  pesquisa	
  diante	
  de	
  uma	
  possibilidade	
  produtiva	
  que	
  consiga	
  traçar	
  
novos	
  sentidos	
  de	
  articulação	
  crítica:	
  ler	
  no	
  leitor	
  e	
  não	
  apenas	
  no	
  autor.	
  E,	
  desse	
  
modo,	
   construir	
   uma	
   excelência	
   de	
   contribuição	
   para	
   os	
   estudos	
   de	
   literatura	
  
desenvolvidos	
  no	
  Brasil	
  em	
  contato	
  com	
  outras	
  produções	
  de	
  Portugal	
  e	
  de	
  algo	
  
da	
  América	
  Latina	
  que	
  promova	
  modulações	
  críticas	
  da	
  literatura	
  com	
  a	
  memória,	
  
a	
  arte,	
  a	
  política,	
  a	
  cultura	
  e	
  o	
  pensamento.	
  	
  	
  
	
  
3.	
  Objetivos	
  
	
  

1]	
   Investigar	
  algumas	
  articulações	
  do	
  pensamento	
  crítico	
  dos	
  artistas	
  ora	
  
escolhidos	
   [escritores,	
   cineastas,	
   artistas	
   visuais]	
   a	
   partir	
   do	
   que	
   os	
   seus	
  
trabalhos	
   projetam	
   tomando	
   como	
   ponto	
   de	
   partida	
   as	
   tensões	
  



produzidas	
  nas	
  temporalidades	
  indistintas	
  e	
  anacrônicas	
  das	
  passagens	
  do	
  
moderno	
  para	
  o	
  contemporâneo;	
  
2]	
   Rearmar	
   leituras	
   de	
   alguns	
   procedimentos	
   de	
   invenção	
   e	
   crítica	
   da	
  
literatura	
   moderna	
   num	
   confronto	
   e	
   num	
   desdobramento	
   a	
   algumas	
  
produções	
   de	
   literatura	
   contemporânea	
   a	
   partir	
   de	
   suas	
   linhas	
   cruzadas	
  
com	
  as	
  artes	
  visuais,	
  o	
  cinema,	
  a	
  política,	
  a	
  memória;	
  	
  	
  	
  
3]	
   Montar	
   um	
   corpus	
   de	
   trabalho	
   com	
   operações	
   de	
   leitura	
   crítica	
   que	
  
possa	
   expandir	
   a	
   pesquisa	
   entre	
   as	
   relações	
   da	
   literatura	
   brasileira	
   com	
  
outras	
   formas	
  de	
  expressão	
  da	
  arte	
  e	
  da	
   cultura	
  entre	
  algo	
  da	
  produção	
  
portuguesa	
  e	
  também	
  da	
  América	
  Latina;	
  	
  
4]	
   Desenvolver	
   uma	
   série	
   de	
   estudos	
   críticos	
   para	
   aprofundamento	
   e	
  
composição	
  expandida	
  dos	
  fundamentos	
  teórico-­‐conceituais	
  em	
  torno	
  do	
  
conceito	
  base	
  deste	
  projeto,	
  o	
  de	
  uma	
  geografia	
  imaterial;	
  
5]	
   Produzir	
   estudos	
   sistemáticos	
   a	
   serem	
   divulgados	
   através	
   de	
   ensaios,	
  
conferências	
   	
   e	
   comunicações	
   em	
   reuniões	
   científicas	
   [seminários,	
  
encontros,	
  simpósios	
  etc.];	
  
6]	
  Propor	
  uma	
  discussão	
  política	
  desse	
  arquivo	
  por	
  vir	
  em	
  confronto	
  com	
  
arquivos	
   institucionalizados	
   tanto	
   para	
   abrir	
   leituras	
   plurais	
   e	
   de	
  
perspectiva	
   anacrônica	
   do	
   presente	
   quanto	
   para	
   refletir	
   acerca	
   da	
  
constituição	
  dos	
  trabalhos	
  dos	
  artistas	
  escolhidos.	
  
	
  

3.1.	
  Objetivos	
  específicos	
  	
  
	
  

1]	
  Produzir	
  levantamentos	
  a	
  partir	
  de	
  pesquisa	
  em	
  arquivos	
  de	
  centros	
  de	
  
documentação	
  do	
  Brasil	
  e	
  do	
  exterior;	
  
2]	
   Contribuir	
   para	
   a	
   ampliar	
   a	
   discussão	
   transdisciplinar	
   em	
   torno	
   das	
  
relações	
   entre	
   literatura,	
   outras	
   artes	
   e	
   memória	
   já	
   iniciada	
   na	
   linha	
   de	
  
pesquisa	
  do	
  Programa	
  de	
  Pós-­‐Graduação	
  em	
  Memória	
  Social,	
  da	
  UNIRIO,	
  
nos	
  cursos	
  realizados	
  na	
  pós-­‐graduação	
  e	
  nas	
  disciplinas	
  da	
  graduação	
  em	
  
Letras;	
  	
  
3]	
  Divulgar	
  amplamente	
  todos	
  os	
  resultados	
  obtidos	
  pela	
  pesquisa	
  com	
  a	
  
publicação	
  de	
  ensaios	
  em	
  revistas	
  especializadas	
  publicadas	
  no	
  Brasil	
  e	
  no	
  
exterior	
  e	
  com	
  a	
  participação	
  efetiva	
  em	
  eventos	
  acadêmicos;	
  
4]	
   Articular	
   os	
   procedimentos	
   de	
   abordagem	
   transdisciplinar	
   que	
   se	
  
produziu	
   até	
   o	
   final	
   da	
   pesquisa	
   entre	
   textos,	
   ensaios	
   e	
   participação	
   em	
  
eventos	
  com	
  para	
  a	
  publicação	
  em	
  livro	
  dessa	
  produção;	
  
5]	
   Promover	
   uma	
   ampla	
   participação	
   dos	
   alunos	
   de	
   Iniciação	
   Científica,	
  
Mestrado	
   e	
   Doutorado,	
   além	
   dos	
   orientandos	
   de	
   TCC,	
   para	
  
aprofundamento	
   das	
   relações	
   entre	
   a	
   Escola	
   de	
   Letras	
   e	
   o	
   PPGMS,	
   na	
  
UNIRIO,	
   reformulando	
   os	
   encontros	
   de	
   orientação	
   e	
   pesquisa	
   para	
  
promover	
  uma	
  interação	
  mais	
  expandida	
  entre	
  os	
  alunos	
  de	
  Graduação	
  e	
  



de	
  Pós-­‐Graduação	
  interessados	
  nas	
  questões	
  deste	
  projeto	
  e	
  que	
  também	
  
passem	
  a	
  estudá-­‐las	
  como	
  recorte	
  conceitual	
  de	
  suas	
  teses,	
  dissertações	
  e	
  
TCC’s.	
  
6]	
  Investir	
  numa	
  formação	
  de	
  qualidade	
  nos	
  níveis	
  de	
  Graduação-­‐Iniciação	
  
Científica,	
  Mestrado	
  e	
  Doutorado	
  para	
  atuação	
  em	
  pesquisa.	
  	
  

	
  
4.	
  Relevância	
  científica	
  
	
  

Os	
   estudos	
   de	
   teoria	
   literária	
   e,	
   ao	
   mesmo	
   tempo,	
   comparativos,	
   das	
  
literaturas	
  brasileira	
  e	
  portuguesa,	
   se	
  projetados	
  sobre	
  uma	
  composição	
  do	
  que	
  
se	
  apresenta	
  normativamente,	
  e	
  em	
  separado,	
  como	
  estudos	
  da	
   literatura	
   latina	
  
americana,	
  abrem	
  uma	
  imensa	
  e	
  praticamente	
  infinita	
  possibilidade	
  de	
  ação	
  para	
  
a	
  pesquisa	
  a	
  partir	
  de	
  novas	
   leituras	
  críticas	
  que	
  essas	
   relações	
  culturais	
  podem	
  
sugerir	
   como	
   montagem	
   de	
   uma	
   memória	
   imprevista.	
   Desde	
   uma	
   série	
   de	
  
deslocamentos	
   dos	
   discursos	
   de	
   nação	
   até,	
   principalmente,	
   outras	
  
simultaneidades	
   imateriais	
   que	
   podem,	
   por	
   sua	
   vez,	
   desfazer	
   toda	
   deliberação	
  
constitutiva	
   de	
  mapas	
   já	
   indexados,	
   fixos	
   e	
  monopolizadores	
   de	
   uma	
  memória	
  
canonizada.	
   É	
   possível	
   pensar	
   também,	
   a	
   partir	
   disso,	
   a	
   importância	
   política	
   do	
  
quanto	
   se	
   pode	
   estabelecer	
   como	
   inserção	
   e	
   figuração	
   da	
   literatura	
   brasileira,	
  
desde	
   um	
  prisma	
   que	
   vem	
  de	
   sua	
   primeira	
   formação	
   portuguesa,	
   até	
   os	
   vários	
  
níveis	
   de	
   tensão	
   artística	
   e	
   cultural	
   com	
   os	
   outros	
   países	
   da	
   América	
   Latina	
   no	
  
presente.	
  	
  

Assim,	
   ler	
   criticamente	
   esse	
   presente	
   numa	
   projeção	
   anacrônica	
   das	
  
passagens	
  do	
  moderno	
  para	
  o	
  contemporâneo	
  entre	
  essas	
  culturas,	
  os	
  moveres	
  
das	
  línguas,	
  alguns	
  estatutos	
  deliberados	
  de	
  pensamento	
  e	
  algumas	
  modulações	
  
de	
   invenção	
   para	
   a	
   literatura,	
   como	
   política	
   e,	
   ainda,	
   num	
   cruzamento	
  
desdobrado	
  com	
  outras	
  expressões	
  da	
  arte	
  e	
  do	
  pensamento	
  crítico	
  –	
  algo	
  que	
  
vem	
   do	
   cinema	
   e	
   das	
   artes	
   visuais,	
   por	
   exemplo	
   –,	
   é	
   o	
   que	
   este	
   projeto	
   visa	
  
engendrar	
   como	
   investigação.	
   Tudo	
   isso	
   a	
   partir	
   de	
   um	
   corpus	
   teórico,	
   que	
  
também	
   se	
   articula	
   em	
   projeção	
   anacrônica,	
   que	
   possibilite	
   a	
   escolha	
   e	
   a	
  
construção	
   de	
   um	
   arquivo-­‐arquivante	
   entre	
   o	
   reconhecido	
   e	
   o	
   ainda	
   não	
  
identificado	
   de	
   escritores,	
   artistas,	
   cineastas	
   que	
   forçam	
   os	
   seus	
   trabalhos	
   nos	
  
limites	
   indistintos	
   de	
   suas	
   zonas	
   e	
   campos:	
   do	
   poema	
   até	
   as	
   imagens,	
   das	
  
narrativas	
   aos	
   esfacelamentos	
   da	
   memória,	
   dos	
   limites	
   de	
   composição	
   ao	
  
confronto	
  das	
  expressões	
  da	
  linguagem	
  etc.	
  	
  

Entende-­‐se,	
   assim,	
   que	
   esta	
   proposta	
   faz	
   parte	
   de	
   uma	
   série	
   de	
  
proposições	
   já	
   articuladas	
   em	
   pesquisas	
   anteriores	
   e	
   numa	
   trajetória	
   de	
   ação	
  
política	
  entre	
  ensino,	
  pesquisa	
  e	
  extensão	
  que	
  a	
  confirma.	
  Por	
   isso,	
  considera-­‐se	
  
importante	
   verificar,	
   como	
   um	
   primeiro	
   empenho,	
   que	
   as	
   orientações	
  
desenvolvidas	
  nesse	
  momento	
  [de	
  Iniciação	
  Científica,	
  Trabalhos	
  de	
  Conclusão	
  de	
  
Curso,	
   dissertações	
   e	
   teses],	
   de	
   todo	
   modo,	
   já	
   percorrem	
   com	
   suficiência	
   um	
  



início	
   do	
   que	
   esse	
   projeto	
   dispõe	
   como	
   pesquisa	
   para	
   os	
   próximos	
   5	
   anos,	
  
minimamente.	
  Depois,	
   num	
  segundo	
  empenho,	
   verificar	
   também	
  o	
  quanto	
  este	
  
projeto	
  procura	
  vincular-­‐se	
  ao	
  que	
  está	
  apontado	
  no	
  do	
  Plano	
  Político	
  Pedagógico	
  
da	
  Escola	
  de	
  Letras	
  e	
  da	
  transdisciplinaridade	
  do	
  Programa	
  de	
  Pós-­‐Graduação	
  em	
  
Memória	
  Social,	
  UNIRIO.	
  Assim,	
  pretende-­‐se	
  também	
  alargar	
  a	
  dimensão	
  teórica	
  
proposta	
  para	
  este	
  projeto	
  e	
  promover	
  novos	
  horizontes	
  de	
   leitura	
  crítica	
  a	
  um	
  
país	
   constituído	
   por	
   vetores	
   de	
   distância	
   à	
   tudo	
   aquilo	
   que	
   escapa	
   aos	
   seus	
  
modelos	
  centrais	
  de	
  monopolização	
  econômica	
  e	
  cultural.	
  	
  
	
  
5.	
  Metodologia	
  
	
  

Primeiro,	
  este	
  projeto	
  de	
  pesquisa	
  persegue	
  uma	
  tentativa	
  de	
  reinscrever	
  a	
  
ideia	
   de	
   geografia	
   imaterial	
   numa	
   temporalidade	
   do	
   presente	
   a	
   partir	
   do	
   que	
  
procura	
   construir,	
   como	
   leitura	
   crítica,	
   das	
   relações	
   entre	
   textos,	
   imagens	
   e	
  
memórias.	
   Haja	
   visto	
   o	
   proposto	
   por	
   Maria	
   Gabriela	
   Llansol	
   quando	
   anuncia,	
  
como	
   releitura	
   crítica	
   e	
   simultânea	
   DA	
   e	
   COM	
   a	
   literatura,	
   a	
   necessidade	
   de	
  
reposicionamento	
  político	
  de	
  alguns	
  arquivos	
  do	
  passado.	
  E	
  é	
  exatamente	
  isto	
  o	
  
que	
  ela	
  considera,	
  como	
  montagem,	
  uma	
  geografia	
  imaterial,	
  e	
  que	
  se	
  constitui	
  no	
  
porvir	
  dos	
  passados,	
  imperfeita	
  e	
  incompleta,	
  que	
  pode,	
  por	
  sua	
  vez,	
  reelaborar	
  e	
  
redesenhar	
  outras	
  memórias,	
  outro	
  pensamento,	
  para	
  uma	
  literatura	
  no	
  porvir	
  do	
  
presente.	
  

Depois,	
   a	
   metodologia	
   persegue	
   o	
   que	
   um	
   pensador	
   essencial	
   a	
   este	
  
projeto,	
  Walter	
  Benjamin,	
  sugere	
  e	
  exige,	
  como	
  maneira	
  política	
  para	
  desmontar	
  
toda	
  historicidade	
  oficial	
  numa	
  outra	
  captura	
  da	
  agoridade.	
  Diz	
  ele	
  que	
   isto	
  só	
  é	
  
possível	
  diante	
  de	
  uma	
  captura	
  do	
  porvir	
  dos	
  passados	
  exatamente	
  quando	
  estes	
  
deixam	
   de	
   ser	
   apenas	
   passados	
   e	
   reencontram-­‐se	
   com	
   novas	
   possibilidades	
   e	
  
lampejos	
  no	
  presente.	
  Assim,	
  mover	
  a	
  ideia	
  de	
  arquivo	
  nas	
  passagens	
  do	
  moderno	
  
para	
   o	
   contemporâneo	
   de	
   uma	
   maneira	
   temporalmente	
   indistinta,	
   ou	
   seja,	
  
anacrônica,	
   e	
   como	
   uma	
   geografia	
   imaterial,	
   pode	
   provocar	
   um	
   enfrentamento	
  
das	
   temporalidades	
   para	
   o	
   presente	
   e	
   do	
   presente,	
   a	
   partir	
   do	
   que	
   podemos	
  
propor	
   como	
   uma	
   arquifilologia	
   abrangente	
   de	
   uma	
   ficção	
   crítica:	
   ler	
   essas	
  
passagens	
   do	
  moderno	
   para	
   o	
   contemporâneo	
   provocando	
   furos	
   nos	
   arquivos	
  
institucionalizados	
  e	
  canônicos,	
  revendo	
  as	
  faltas	
  e	
  articulando	
  as	
  debilidades	
  dos	
  
arquivos	
  literários,	
  artísticos	
  e	
  culturais.	
  E,	
  assim,	
  armar	
  outras	
  políticas	
  de	
  leitura	
  
e,	
  com	
  isso,	
  repensar	
  procedimentos	
  para	
  os	
  possíveis	
  arquivos	
  que	
  vêm.	
  Projeta-­‐
se,	
  nessa	
  operação,	
  discutir	
  os	
  problemas	
  políticos	
  do	
  pensamento	
  do	
  presente	
  
na	
  literatura	
  no	
  Brasil	
  em	
  suas	
  relações	
  com	
  Portugal	
  e	
  alguns	
  países	
  da	
  América	
  
Latina.	
  	
  

Depois,	
  a	
  partir	
  de	
  uma	
  ideia	
  descentralizadora	
  de	
  que	
  toda	
  literatura	
  a	
  se	
  
comparar	
  pode	
  ser	
  também	
  díspar	
  em	
  relação	
  ao	
  que	
  se	
  projeta	
  como	
  instituição,	
  
busca-­‐se	
   com	
   este	
   projeto	
   um	
   estudo	
   crítico-­‐teórico-­‐comparativo	
   de	
  



documentação	
  bibliográfica	
  de	
  fontes	
  primárias	
  e	
  secundárias.	
  Busca-­‐se	
  também	
  
um	
  levantamento	
  e	
  uma	
  pesquisa	
  bibliográfica	
  de	
  criação	
  e	
  de	
  crítica,	
  com	
  leituras	
  
e	
  análises	
  que	
  possam	
  criar	
  outras	
  constelações,	
  outras	
  zonas	
  cruzadas	
  ainda	
  não	
  
identificadas	
  e	
  outros	
  contextos	
  para	
  a	
  composição	
  de	
  outros	
  arquivos	
  possíveis.	
  
Muito	
  mais	
   do	
   que	
   apenas	
   analisar	
   e	
   interpretar	
   as	
   obras,	
   ler	
   e	
   mover	
   com	
   as	
  
obras	
   as	
   articulações	
   críticas	
   de	
   pensamento	
  que	
   surgem.	
   E	
   aí,	
   tanto	
   de	
   alguns	
  
artistas,	
   cineastas	
   e	
   escritores	
   devidamente	
   reconhecidos	
   por	
   um	
   sistema	
   já	
  
cartografado,	
  quanto,	
   ao	
  mesmo	
   tempo,	
  numa	
  extensão	
  disjuntiva,	
  num	
  corpus	
  
que	
  vem,	
  de	
  algum	
  modo,	
  percorrendo	
  outras	
  margens	
  e	
  vias	
  de	
  projeção	
  de	
  seus	
  
trabalhos.	
  	
  

Artistas	
  indistintos	
  em	
  tempos	
  indistintos	
  que	
  produzem	
  a	
  partir	
  de	
  zonas	
  
menores	
  e	
  de	
  zonas	
  de	
  indiferença	
  da	
  literatura	
  para	
  o	
  cinema,	
  da	
  literatura	
  para	
  as	
  
artes	
  visuais,	
  da	
  literatura	
  para	
  a	
  filosofia,	
  da	
  literatura	
  para	
  outras	
  literaturas	
  etc.	
  
e	
  que	
  procuram	
  mover	
  seus	
  trabalhos	
  em	
  diálogos	
  constantes	
  com	
  outras	
  formas	
  
de	
  produção	
  e	
  nessa	
  passagem	
  já	
   indicada,	
  do	
  moderno	
  para	
  o	
  contemporâneo,	
  
engendrando	
   outras	
   memórias.	
   São	
   artistas	
   [escritores,	
   cineastas	
   e	
   artistas	
  
visuais]	
  tais	
  como	
  como:	
  Alejandra	
  Pizarnik,	
  Alexandre	
  Veras,	
  Amado	
  Nervo,	
  Andi	
  
Nachon,	
   Aníbal	
   Cristobo,	
   Annita	
   Costa	
   Malufe,	
   Arturo	
   Carrera,	
   Campos	
   de	
  
Carvalho,	
   Carlos	
   Augusto	
   Lima,	
   Carlos	
   Ríos,	
   Cesar	
   Aira,	
   Eduardo	
   Frota,	
   Eduardo	
  
Jorge,	
   Eduardo	
   Sterzi,	
   Elida	
   Tessler,	
   Everardo	
   Norões,	
   Flavio	
   de	
   Carvalho,	
  
Frederico	
  Benevides,	
  Herberto	
  Helder,	
  Horácio	
  Dídimo,	
   Joaquim	
  Cardozo,	
   Jorge	
  
Molder,	
  José	
  Leonilson,	
  Josoaldo	
  Lima	
  Rego,	
  Júlia	
  Studart,	
  Maria	
  Gabriela	
  Llansol,	
  
Mário	
  Faustino,	
  Mário	
  Peixoto,	
  Max	
  Martins,	
  Moreira	
  Campos,	
  Nuno	
  Ramos,	
  Paula	
  
Abramo,	
   Pedro	
   Costa,	
   Ricardo	
   Aleixo,	
   Ruy	
   Belo,	
   Tamara	
   Kamenszain,	
   Valêncio	
  
Xavier,	
  Veronica	
  Stigger,	
  Wilson	
  Bueno	
  entre	
  outros;	
   e	
   isto	
  para	
  que	
   se	
   tenha	
  a	
  
projeção	
  de	
  um	
  leque	
  de	
  opções	
  aos	
  estudantes	
  que	
  se	
  vinculem	
  ao	
  projeto.	
  

Para	
  isso,	
  faz-­‐se	
  necessário	
  uma	
  operação	
  crítica	
  transdisciplinar	
  que	
  conta	
  
com	
  leituras	
  de	
  vários	
  autores	
  dos	
  mais	
  diversos	
  campos	
  do	
  pensamento,	
  como	
  já	
  
se	
   disse	
   anteriormente,	
   e	
   também	
   preocupados	
   em	
   ler	
   as	
   mais	
   diversas	
  
expressões	
   da	
   arte	
   e	
   do	
   pensamento	
   numa	
   prática	
   inventiva	
   e	
   de	
   intervenção	
  
com	
   o	
   ensaio	
   e	
   suas	
   formulações	
   críticas,	
   tais	
   como	
  Walter	
   Benjamin,	
   Maurice	
  
Blanchot,	
   Fernand	
   Deligny,	
   Eric	
   Dardel,	
   María	
   Zambrano,	
   Jacques	
   Derrida,	
   Pier	
  
Paolo	
   Pasolini,	
   Jean	
   Marie-­‐Straub,	
   Serge	
   Eisenstein,	
   Gilles	
   Deleuze,	
   Giorgio	
  
Agamben,	
   Jean-­‐Luc	
   Nancy,	
   Franco	
   Farinelli,	
   Jean-­‐Marc	
   Besse,	
   Paolo	
   Virno,	
   José	
  
Gil,	
   Carlo	
   Rovelli,	
   Raúl	
   Antelo,	
   Jean-­‐Luc	
   Godard,	
   Paolo	
   Rossi,	
   Georges	
   Didi-­‐
Huberman,	
  Maria	
  Filomena	
  Molder,	
  Silvina	
  Rodrigues	
  Lopes	
  entre	
  outros.	
  	
  
	
  
6.	
  Cronograma	
  
	
  
Ano	
  1	
  e	
  2:	
  2018	
  /	
  2019	
  

NO	
   ATIVIDADES	
   ANO	
  1	
  –	
  2017	
  



	
  
	
   	
   1	
   2	
   3	
   4	
   5	
   6	
   7	
   8	
   9	
   10	
   11	
   12	
  

1	
  
Montagem	
  1	
  do	
  corpus	
  de	
  trabalho:	
  trabalhos	
  de	
  
escritores,	
  artistas	
  e	
  cineastas	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

2	
  
Montagem	
  2	
  do	
  corpos	
  de	
  trabalho:	
  leituras	
  para	
  
as	
  operações	
  de	
  leitura	
  crítica	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

3	
  
Estudo	
  sistemático	
  da	
  bibliografia	
  téorico-­‐crítica	
  e	
  
respectivo	
  fichamento	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

4	
  
Redação	
  de	
  textos	
  críticos	
  e	
  participação	
  em	
  
eventos	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

5	
  
Preparação	
  de	
  textos	
  para	
  publicação	
  em	
  
periódicos	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

6	
  

Preparação	
  de	
  espaço	
  virtual	
  para	
  
armazenamento	
  da	
  pesquisa	
  e	
  consulta	
  pública:	
  
site/blog	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

7	
  

Aquisição	
  de	
  mais	
  material	
  bibliográfico	
  crítico	
  e	
  
dos	
  autores	
  escolhidos	
  para	
  ampliação	
  da	
  
bibliografia	
  da	
  pesquisa	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

8	
  
Organização	
  de	
  seminário	
  internacional	
  em	
  torno	
  
das	
  questões	
  do	
  projeto	
  de	
  pesquisa	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

9	
  
Disciplinas	
  na	
  Pós-­‐graduação,	
  orientação,	
  
disciplinas	
  na	
  graduação	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

10	
   Redação	
  de	
  um	
  estudo	
  crítico	
  sobre	
  a	
  questão	
  
pesquisada	
  para	
  publicação	
  em	
  livro	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

	
  
Ano	
  3	
  e	
  4:	
  2020	
  /	
  2021	
  

	
  
	
   	
   1	
   2	
   3	
   4	
   5	
   6	
   7	
   8	
   9	
   10	
   11	
   12	
  

1	
  
Montagem	
  1	
  do	
  corpus	
  de	
  trabalho:	
  trabalhos	
  de	
  
escritores,	
  artistas	
  e	
  cineastas	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

2	
  
Montagem	
  2	
  do	
  corpos	
  de	
  trabalho:	
  leituras	
  para	
  
as	
  operações	
  de	
  leitura	
  crítica	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

3	
  
Estudo	
  sistemático	
  da	
  bibliografia	
  téorico-­‐crítica	
  e	
  
respectivo	
  fichamento	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

4	
  
Redação	
  de	
  textos	
  críticos	
  e	
  participação	
  em	
  
eventos	
  	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

5	
  
Preparação	
  de	
  textos	
  para	
  publicação	
  em	
  
periódicos	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

6	
  

Preparação	
  de	
  espaço	
  virtual	
  para	
  
armazenamento	
  da	
  pesquisa	
  e	
  consulta	
  pública:	
  
site/blog	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

7	
  

Aquisição	
  de	
  mais	
  material	
  bibliográfico	
  crítico	
  e	
  
dos	
  autores	
  escolhidos	
  para	
  ampliação	
  da	
  
bibliografia	
  da	
  pesquisa	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

8	
  
Organização	
  de	
  seminário	
  internacional	
  em	
  torno	
  
das	
  questões	
  do	
  projeto	
  de	
  pesquisa	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

9	
   Disciplinas	
  na	
  Pós-­‐graduação,	
  orientação,	
  
disciplinas	
  na	
  graduação	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

10	
   Início	
  da	
  redação	
  de	
  um	
  estudo	
  crítico	
  sobre	
  a	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
   	
  

NO	
   ATIVIDADES	
   ANO	
  2	
  –	
  2018	
  



questão	
  pesquisada	
  para	
  publicação	
  em	
  livro	
  

	
  
Ano	
  5:	
  2022	
  

	
  
	
   	
   1	
   2	
   3	
   4	
   5	
   6	
   7	
   8	
   9	
   10	
   11	
   12	
   1	
   2	
   3	
  

1	
  
Montagem	
  1	
  do	
  corpus	
  de	
  trabalho:	
  trabalhos	
  de	
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